
SAVAGE TRIGGERS (Pull weight 1.5-4lb All adjustments must be
done on intended action) - SAVAGE 110, NICKEL PLATED, (Models
10, 11, 12, 16, 110, 111, 112, 114, 116 & 210)

Compatible with Stevens models 84C and 200, and Savage models 10, 11, 12,
16, 110, 111, 112, 114, 116, and 210. Not compatible with Savage Model 93
rimfire rifles or AccuTrigger models.

This curved trigger features a nickel finish for smooth operation and corrosion
resistance. Factory-set at 3 lbs (1,362 g), the pull weight is fully adjustable
from 1.5 lbs (681 g) to 4 lbs (1,816 g) to suit individual preferences.

Manufactured by Timney Triggers USA under product code 631‑16, this trigger
is designed as a direct replacement. In most cases, no fitting or modification is
required; however, professional installation is recommended to ensure proper
function and safety.

Attributes

Name: SAVAGE 110, NICKEL PLATED, (Models 10, 11, 12, 16, 110, 111, 112, 114, 116 & 210)
Manufacturer: TIMNEY
Product no.: EU2016665
Mfr. No.: 631-16
Model: 110
Weapon type: Savage
Delivery weight: 1kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 191mm
UPC: 081950631018
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Sicherheitshinweise für SAVAGE TRIGGERS
Einleitung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für die SAVAGE TRIGGERS. Diese Anleitung soll dir helfen, das Produkt
sicher zu verwenden und alle relevanten Sicherheitsrichtlinien zu beachten. Bitte lies die folgenden
Informationen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass du die Triggers nur in kompatiblen Modellen verwendest (Savage Modelle 10, 11, 12,
16, 110, 111, 112, 114, 116, 210 und Stevens Modelle 84C und 200).
Verwende keine SAVAGE TRIGGERS in Savage Model 93 Rimfire Rifles oder AccuTriggerModellen.
Halte die Triggers außerhalb der Reichweite von Kindern und unsachgemäßen Benutzern.
Informiere dich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die Safety Gate Plattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass der Abzugsgewicht zwischen 1,5 lbs (681 g) und 4 lbs (1,816 g) eingestellt ist, um die
Sicherheit und Funktionalität zu gewährleisten.
Lass die Installation von einem Fachmann durchführen, um sicherzustellen, dass der Trigger korrekt
funktioniert.
Überprüfe regelmäßig den Zustand des Triggers auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Verwende die Waffe niemals unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen.

Anleitung zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Arbeite in einem gut beleuchteten und sauberen Bereich.

Installation:

Entferne den alten Trigger gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setze den neuen SAVAGE TRIGGER in die Waffe ein.
Stelle das Abzugsgewicht auf den gewünschten Wert ein (zwischen 1,5 lbs und 4 lbs).
Überprüfe, ob der Trigger ordnungsgemäß funktioniert, bevor du die Waffe verwendest.

Nutzung:

Betätige den Trigger vorsichtig und achte auf eine sichere Handhabung der Waffe.
Übe regelmäßig, um ein Gefühl für das Abzugsgewicht zu bekommen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alte oder defekte Trigger gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder einen
Fachhändler.



Safety Instruction Guide for SAVAGE TRIGGERS
Introduction
Thank you for choosing the SAVAGE TRIGGERS. This guide provides essential safety instructions and guidelines
to ensure safe usage and installation of the product. Please read this document carefully before using the
trigger to ensure compliance with safety standards and to enhance your experience.

General Safety Guidelines
Always handle firearms and their components with care and respect.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the trigger.
Keep the trigger and all firearm components out of reach of children and unauthorized users.
Use appropriate eye and ear protection when handling firearms.
Familiarize yourself with the specific safety features of your firearm model.
Never modify the trigger or firearm in any unauthorized manner.
Regularly inspect the trigger and firearm for any signs of wear or damage.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the pull weight is set between 1.5 lbs and 4 lbs according to your preference.
Avoid using the trigger with Savage Model 93 rimfire rifles or AccuTrigger models, as it is not compatible.
Do not attempt to adjust the trigger pull weight while the firearm is loaded.
If you experience any malfunction or failure during use, cease operation immediately and seek
professional assistance.
Be aware of your environment and ensure a safe shooting area when using the firearm equipped with this
trigger.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Preparation:1.

Ensure the firearm is completely unloaded.
Gather necessary tools for installation (refer to your firearm's manual for specifics).

Removing the Old Trigger:2.

Consult the firearm’s manual for instructions on removing the existing trigger.
Carefully detach any components that may obstruct the removal.

Installing the SAVAGE TRIGGERS:3.

Align the new trigger with the mounting points.
Secure the trigger in place using the appropriate screws and tools.
Doublecheck that all components are tightened and secured.

Adjusting the Pull Weight:4.

Set the initial pull weight to 3 lbs (1,362 g).
Use the adjustment mechanism to modify the pull weight between 1.5 lbs (681 g) and 4 lbs (1,816
g) as desired.
Test the trigger to ensure proper function.



Final Inspection:5.

Conduct a thorough inspection of the installation.
Ensure there are no loose components or obstructions.

Usage Instructions

Always follow safe firearm handling practices.
Regularly check the trigger's functionality before each use.
Adjust the pull weight as needed, ensuring it remains within the specified range.
Maintain awareness of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Disposal Instructions
Dispose of the trigger and any associated components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Contact local waste management authorities for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For additional support or inquiries regarding the SAVAGE TRIGGERS, please refer to the appropriate contact
points as outlined in your product documentation or manufacturer guidelines.

By adhering to these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with
your SAVAGE TRIGGERS. Thank you for your attention to safety!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Producto: SAVAGE TRIGGERS
Introducción
Gracias por elegir el gatillo SAVAGE TRIGGERS. Este producto está diseñado para ofrecer un rendimiento óptimo
y una experiencia de tiro segura. Por favor, lee atentamente esta guía de seguridad para garantizar un uso
adecuado y seguro.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de usarlo.
Mantén el gatillo fuera del alcance de niños y personas no capacitadas.
Siempre maneja tu arma de fuego con precaución y siguiendo las normas de seguridad.
Verifica que el gatillo esté ajustado a tu preferencia de peso de tiro antes de usarlo.
No uses el gatillo si presenta signos de daño o mal funcionamiento.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Compatibilidad: Este gatillo es compatible con los modelos SAVAGE 110 y otros modelos listados. No es
compatible con el modelo 93 ni con modelos AccuTrigger.
Ajuste del peso de tiro: El peso de tiro se puede ajustar de 1.5 lbs (681 g) a 4 lbs (1,816 g). Asegúrate
de que el ajuste sea adecuado para ti antes de usar.
Instalación profesional: Se recomienda la instalación profesional para garantizar un funcionamiento
correcto y seguro.
Mantenimiento: Limpia regularmente el gatillo para evitar la corrosión y asegurar un funcionamiento
suave.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de comenzar la instalación.
Reúne las herramientas necesarias para la instalación.

Instalación:2.

Retira el gatillo viejo según las instrucciones del fabricante.
Instala el nuevo gatillo SAVAGE TRIGGERS en el lugar correspondiente.
Asegúrate de que todos los tornillos estén bien ajustados.

Ajuste del peso de tiro:3.

Utiliza un destornillador para ajustar el peso de tiro según tus preferencias.
Realiza pruebas de tiro en un entorno seguro para asegurarte de que el ajuste sea el adecuado.

Verificación:4.

Después de la instalación, verifica que el gatillo funcione correctamente.
Realiza pruebas de seguridad antes de usar el arma en condiciones de tiro.



Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas deshacerte del producto, asegúrate de seguir las normativas locales sobre la eliminación
de productos de armas.
Consulta con un profesional sobre la mejor manera de eliminar el gatillo de manera segura.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre la seguridad del producto, consulta las actualizaciones de retiro en la
plataforma Safety Gate de la UE. También puedes reportar productos inseguros y accidentes a las autoridades
competentes.

Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Mantente informado y actúa de manera
responsable al utilizar tu gatillo SAVAGE TRIGGERS.



Guide de Sécurité pour le Produit SAVAGE
TRIGGERS
Introduction
Merci d'avoir choisi le SAVAGE TRIGGERS. Ce produit est conçu pour améliorer la performance de votre arme à
feu tout en respectant les normes de sécurité les plus élevées. Il est essentiel de lire ce guide attentivement
pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est installé correctement avant toute utilisation.
Ne modifie pas le produit d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité.
Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
En cas de doute sur le fonctionnement ou la sécurité du produit, consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours le SAVAGE TRIGGERS dans un environnement sûr et contrôlé.
Ne jamais pointer l'arme vers quelque chose que tu ne souhaites pas détruire.
Assuretoi que le poids de traction est réglé conformément aux préférences personnelles, mais ne
descends pas en dessous de 1,5 lb (681 g).
Évite d'utiliser le produit en cas de conditions météorologiques extrêmes, telles que la pluie ou la neige,
qui pourraient affecter son fonctionnement.
Sois conscient des lois et règlements locaux concernant l'utilisation des armes à feu et des accessoires.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi d'avoir les outils nécessaires pour l'installation.
Lis le manuel d'utilisation de ton arme à feu pour toute instruction spécifique.

Installation :2.

Retire la détente d'origine de l'arme à feu conformément aux instructions du fabricant.
Installe le SAVAGE TRIGGERS en suivant les étapes cidessous :

Aligne la détente avec le mécanisme de l'arme.
Fixe la détente à l'aide des vis fournies.
Vérifie que la détente est solidement en place et fonctionne correctement.

Réglage du Poids de Traction :3.

Utilise un outil approprié pour ajuster le poids de traction entre 1,5 lb (681 g) et 4 lb (1,816 g).
Teste le poids de traction après chaque ajustement pour assurer qu'il répond à tes préférences.

Vérification de la Sécurité :4.

Avant d'utiliser l'arme, effectue un contrôle de sécurité pour t'assurer que tout fonctionne
correctement.
Assuretoi que la sécurité de l'arme est engagée lorsque tu ne l'utilises pas.



Instructions de Mise au Rebut
Lorsque le produit arrive en fin de vie ou s'il est endommagé, metsle au rebut de manière responsable.
Ne jette pas le produit dans des déchets ménagers normaux.
Informetoi sur les programmes de recyclage locaux pour les équipements d'armement ou les pièces
d'armes.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, il est recommandé de contacter un
professionnel qualifié ou le fabricant. Assuretoi de conserver une preuve d'achat pour toute demande de
garantie ou de service aprèsvente.

Merci de respecter ces lignes directrices pour assurer ta sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du
SAVAGE TRIGGERS. Pour des informations supplémentaires, n'hésite pas à consulter les ressources disponibles
sur les produits d'armement et la sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto
Introduzione
Grazie per aver scelto il grilletto SAVAGE TRIGGERS. Questo prodotto è progettato per garantire prestazioni
ottimali e un uso sicuro. È fondamentale seguire tutte le istruzioni di sicurezza e di utilizzo per garantire la
sicurezza personale e quella degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Conserva queste istruzioni in un luogo sicuro per future consultazioni.
Verifica che il prodotto sia compatibile con il tuo modello di arma da fuoco.
Non utilizzare il grilletto se presenta segni di danno o usura.
Rivolgiti a un professionista per l'installazione se non hai esperienza con modifiche ai fucili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il grilletto solo con i modelli di fucile compatibili: Savage 110, 10, 11, 12, 16, 111, 112, 114, 116,
210 e Stevens 84C e 200.
Non utilizzare il grilletto con il modello Savage 93 o con modelli AccuTrigger.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di effettuare qualsiasi modifica.
Non effettuare modifiche al grilletto se non sei un professionista qualificato.
Non regolare il peso del grilletto mentre l'arma è carica.
Mantieni il grilletto e l'arma in un luogo sicuro, lontano dalla portata di bambini e persone non esperte.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione.

Installazione:2.

Rimuovi il grilletto esistente seguendo le istruzioni del produttore dell'arma.
Installa il grilletto SAVAGE TRIGGERS seguendo le istruzioni fornite con il prodotto.
Assicurati che il grilletto sia fissato saldamente e che non ci siano parti allentate.

Regolazione del Peso del Grilletto:3.

Il grilletto è preimpostato a 3 libbre (1,362 g).
Per regolare il peso del grilletto, utilizzare gli strumenti appropriati per ruotare il meccanismo di
regolazione.
La regolazione può variare da 1,5 libbre (681 g) a 4 libbre (1,816 g) secondo le preferenze
personali.

Test di Funzionamento:4.

Dopo l'installazione, esegui un test di funzionamento in un ambiente sicuro.
Assicurati che il grilletto funzioni correttamente e che non ci siano malfunzionamenti.

Manutenzione:5.



Controlla regolarmente il grilletto per eventuali segni di usura o danni.
Pulisci il grilletto e l'arma secondo le raccomandazioni del produttore.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il grilletto o componenti danneggiati nei rifiuti normali.
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti e materiali pericolosi.
Rivolgiti a un centro di smaltimento autorizzato per la corretta eliminazione del prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o un professionista qualificato. Assicurati di avere a disposizione il numero di codice prodotto 63116
per facilitare l'assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del grilletto SAVAGE
TRIGGERS.



Bruksanvisning for SAVAGE TRIGGERS
Introduksjon
Takk for at du valgte SAVAGE TRIGGERS. Denne guiden gir viktige sikkerhetsinstruksjoner og bruksanvisninger
for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet. Vennligst les denne guiden nøye før du bruker produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Kontroller for skader eller slitasje.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående bruk av våpen og tilbehør.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller hendelser til relevante myndigheter.
Sjekk for tilbakekallingsoppdateringer på EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Bruk alltid beskyttelsesutstyr som øre og øyevern når du håndterer våpen.
Juster avtrekkeren i henhold til produsentens spesifikasjoner for å unngå utilsiktet utløsing.
Unngå å bruke avtrekkeren hvis du ikke er kjent med installasjons og bruksprosedyrene.
Installer produktet i et sikkert og kontrollert miljø.
Utfør regelmessig vedlikehold for å sikre at avtrekkeren fungerer som den skal.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at våpenet er avfyrt og tomt før installasjon.
Samle nødvendige verktøy for installasjonen.

Installasjon:2.

Fjern den eksisterende avtrekkeren fra våpenet.
Monter SAVAGE TRIGGERS i henhold til produsentens instruksjoner.
Kontroller at avtrekkeren sitter sikkert og er i riktig posisjon.

Justeringsprosedyrer:3.

Juster avtrekkeren til ønsket vekt mellom 1.5 lbs (681 g) og 4 lbs (1,816 g).
Test avtrekkeren flere ganger for å sikre at den fungerer som forventet.

Bruk:4.

Når du bruker våpenet, vær alltid oppmerksom på sikkerhetsprosedyrer.
Unngå å peke våpenet mot noe du ikke har til hensikt å skyte.

Avfallshåndtering
Følg lokale forskrifter for avfallshåndtering vedrørende våpen og tilbehør.
Sørg for at ubrukte eller utdaterte produkter blir håndtert på en sikker måte.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt din lokale forhandler eller produsent.



Takk for at du valgte SAVAGE TRIGGERS. Din sikkerhet er vår høyeste prioritet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Użytkowników
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup produktu SAVAGE TRIGGERS. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego
użytkowania oraz właściwej instalacji produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi informacjami,
aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze przestrzegaj instrukcji producenta dotyczących użytkowania i instalacji.
Używaj produktu tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny produktu przed każdym użyciem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Nie modyfikuj ani nie dokonuj zmian w produkcie, które nie są zatwierdzone przez producenta.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń lub nieprawidłowości, zaprzestań użytkowania i
skontaktuj się z profesjonalistą.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że wszystkie regulacje dotyczące wagi pociągnięcia są dokonane przed użyciem.
Nie używaj produktu w połączeniu z modelami Savage Model 93 lub AccuTrigger.
Zawsze sprawdzaj, czy produkt jest prawidłowo zamontowany przed każdym użyciem.
Używaj odpowiednich narzędzi do regulacji i instalacji, aby uniknąć uszkodzeń.
Zwróć szczególną uwagę na bezpieczeństwo, jeśli produkt jest używany w pobliżu dzieci lub osób
niepełnosprawnych.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji1.

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia i części.
Przeczytaj instrukcję obsługi przed przystąpieniem do instalacji.

Instalacja2.

Zdejmij stary spust, jeśli jest zainstalowany.
Zainstaluj nowy spust SAVAGE TRIGGERS, upewniając się, że jest prawidłowo umiejscowiony.
Dostosuj wagę pociągnięcia zgodnie z preferencjami, od 1.5 lbs (681 g) do 4 lbs (1,816 g).
Sprawdź, czy wszystkie śruby są mocno dokręcone.

Użytkowanie3.

Zawsze używaj produktu w kontrolowanym otoczeniu.
Przeprowadź test pociągnięcia, aby upewnić się, że działa zgodnie z oczekiwaniami.
Regularnie sprawdzaj produkt w celu wykrycia ewentualnych uszkodzeń.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów, jeśli zawiera elementy, które mogą być niebezpieczne dla
środowiska.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami w celu uzyskania informacji na temat odpowiedniej utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim punktem wsparcia
w Twoim regionie. Wszelkie informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz aktualizacje dotyczące wycofań
produktów można znaleźć na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie tych zaleceń i życzymy bezpiecznego użytkowania produktu SAVAGE TRIGGERS.



SAVAGE TRIGGERS Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa SAVAGE TRIGGERS tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotta voit nauttia tuotteestasi turvallisesti ja tehokkaasti. Tuotteen turvallisuus on ensisijainen
tavoitteemme, ja siksi pyydämme sinua lukemaan seuraavat ohjeet huolellisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja säädetty oikein ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai se ei toimi odotetusti.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetouutiset.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käytät tuotetta.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja esteetön.
Älä koskaan osoita tuotetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Säädä vetopainetta varovasti, ja varmista, että säädöt tehdään tarkoituksenmukaisessa ympäristössä.
Jos et ole varma tuotteen käytöstä tai säädöistä, ota yhteyttä ammattilaiseen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ennen asennusta.
Poista vanha liipaisin, jos sellainen on, ja varmista, että uusi liipaisin istuu paikalleen tiukasti.
Säädä vetopainetta valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista, että kaikki kiinnikkeet ovat kunnolla paikoillaan ennen käyttöä.

Käyttö2.

Käytä tuotetta vain, jos se on asennettu oikein.
Suorita testikäyttö varmistaaksesi, että liipaisin toimii odotetusti.
Älä käytä tuotetta, jos se ei toimi oikein tai jos siinä on vaurioita.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi tietoa oikeista
hävitysmenetelmistä.

Lisätietoja tukipalveluista
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
sinulla on tuotteen malli ja valmistusnumero valmiina, jotta saat parasta mahdollista palvelua.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita huolellisesti ja nauti SAVAGE TRIGGERS



tuotteestasi turvallisesti.



Säkerhetsinstruktioner för SAVAGE TRIGGERS
Introduktion
Tack för att du valt SAVAGE TRIGGERS, en högkvalitativ avtryckare designad för att förbättra din
skytteupplevelse. Denna produkt är kompatibel med flera Savage och Stevens modeller. För att säkerställa
säker användning och optimal prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att vapnet är oladdat innan installation eller justering av avtryckaren.
Använd alltid säkerhetsutrustning, såsom skyddsglasögon, vid installation och användning.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra som inte har tillstånd att använda den.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevant myndighet.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast avtryckaren med kompatibla modeller (Savage 10, 11, 12, 16, 110, 111, 112, 114, 116,
210 samt Stevens 84C och 200).
Använd inte avtryckaren med Savage Model 93 rimfire rifles eller AccuTriggermodeller.
Justera aldrig avtryckarens vikt utan att ha en grundläggande förståelse för avtryckarsystemet.
Låt alltid en professionell tekniker installera avtryckaren om du är osäker på installationsprocessen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelser:1.

Se till att vapnet är oladdat och säkert.
Samla nödvändiga verktyg för installationen.

Installation:2.

Ta bort den gamla avtryckaren enligt tillverkarens instruktioner.
Installera SAVAGE TRIGGERS genom att följa dessa steg:

Placera avtryckaren på rätt plats i avtryckarhuset.
Använd de medföljande skruvarna för att fästa avtryckaren ordentligt.
Kontrollera att avtryckaren rör sig fritt utan hinder.

Justering av dragvikt:3.

Avtryckaren är fabriksinställd på 3 lbs (1,362 g).
Justera dragvikten genom att följa instruktionerna i produktmanualen:

Vrid justeringsskruven medurs för att öka dragvikten.
Vrid moturs för att minska dragvikten.

Testa avtryckaren efter varje justering för att säkerställa korrekt funktion.

Användning:4.

Använd avtryckaren i enlighet med gällande säkerhetsföreskrifter för skytte.
Var alltid medveten om omgivningen och hantera vapnet på ett säkert sätt.



Avfallshantering
Kasta inte avtryckaren eller dess komponenter i hushållsavfall.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av metall och elektroniska komponenter.
Kontakta återvinningscentraler för att säkerställa korrekt hantering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor om produkten eller säkerhetsärenden, vänligen kontakta den återförsäljare där produkten köptes
eller besök tillverkarens webbplats för mer information.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.



Pokyny pro bezpečnostní pokyny k výrobku
SAVAGE TRIGGERS
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili spoušť SAVAGE TRIGGERS. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval vynikající
výkon a spolehlivost pro modely SAVAGE 110 a další kompatibilní modely. Je důležité, abyste si přečetli a
porozuměli těmto pokynům pro zajištění bezpečnosti a správného používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte pouze v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím výrobku se seznamte s jeho funkcemi a ovládáním.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.
V případě jakýchkoli problémů nebo otázek se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím zkontrolujte, zda je spoušť správně nainstalována a seřízena.
Nikdy nesměřujte zbraň na nic, co nehodláte zasáhnout.
Používejte pouze schválené náboje a dodržujte doporučené postupy pro jejich manipulaci.
Nenechávejte zbraň bez dozoru, když je nabitá.
Při nastavování hmotnosti spouště se ujistěte, že zbraň je vybitá a zamčená.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:1.

Zajistěte, aby byla zbraň vybitá.
Odstraňte všechny příslušenství, které by mohly bránit instalaci.

Instalace spouště:2.

Odstraňte starou spoušť podle pokynů výrobce.
Nainstalujte novou spoušť SAVAGE TRIGGERS podle přiložených pokynů.
Ujistěte se, že je spoušť správně umístěna a zajištěna.

Nastavení hmotnosti spouště:3.

Použijte vhodný nástroj k nastavení hmotnosti spouště mezi 1.5 lbs a 4 lbs.
Ujistěte se, že nastavení je provedeno s ohledem na osobní preference a bezpečnost.

Kontrola funkčnosti:4.

Po instalaci a nastavení zkontrolujte funkčnost spouště.
Proveďte testy v bezpečném prostředí, abyste se ujistili, že spoušť funguje správně.

Pokyny pro likvidaci
Spoušť a její součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je spoušť poškozená nebo již není použitelná, zajistěte, aby byla zlikvidována bezpečně, aby
nedošlo k nehodám.



Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Je
důležité mít k dispozici informace o produktu a jeho bezpečnosti.

Tento dokument byl vytvořen v souladu s evropským nařízením o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a je určen
k zajištění bezpečného používání produktu SAVAGE TRIGGERS. Dodržování těchto pokynů pomůže zajistit vaši
bezpečnost a bezpečnost ostatních.
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